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Product Information

Model Number:

Manufactured Date:

Warranty

We have purposely designed our high-quality products so that
they can grow with both your child and your family. Because we
stand by our product, our gear is covered by a custom warranty
per product, starting from the day it was purchased. Please have
the proof of purchase, model number and manufactured in date
available when you contact us.

For warranty information please visit:
www.nunababy.com/warranty

Contact

For replacement parts, service, or additional warranty questions,
please contact our customer service department.
info@nunababy.com

www.nunababy.com

Inthe EU

Bright Children’s Products GmbH

Barthstr. 4

80339 Munich

Germany

info@brightchildrensproducts.com

In the UK

Allison Baby UK Ltd,

Venture Point, Towers Business Park
Rugeley, Staffordshire, WS15 1UZ

info.uk@nunababy.eu

TRVL & TRVL Ix adapter instructions

Product Use

For infant carrier or carry cot assembly and usage, please refer

to the infant carrier or carry cot instruction manual.

The TRVL & TRVL Ix adapter is compatible with the

TRVL/TRVL Ix pushchair, any of the Nuna infant car seats, and

Nuna LYTL carry cot.

1- Toremove the armbar, press the armbar release buttons,

and lift the armbar up. (1)

To attach the adapters, place the post adapters on the seat

mounts. A “click” sound means the adapters are attached.

(2)

3 - Toremove the adapters, press the adapter release buttons
(3)-1and lift up (3)-2.

4 - To open the infant carrier lock, slide the latch out (4).

2

5 - Toattach the infant carrier, place the infant carrier on
the adapter. A “click” sound means the infant carrier is
attached. (5)(6)
! Theinfant carrier angle can be adjusted with our adjustable
adapters. (5)
6 - To remove the infant carrier, push the release buttons on
the infant carrier, then lift up. (7)

! Remove the infant carrier before folding.

7 - Toattach carry cot, place the carry cot on the post
adapters. A “click” sound means the carry cot is attached.
(8)(9)

1 The carry cot angle can be adjusted with our adjustable
adapters. (8)

8 - Toremove the carry cot, press the release buttons on the

side of the carry cot (10)-1and lift up (10)-2.

Remove the carry cot before folding.

Cleaning and Maintenance

Clean the adapter with a damp cloth and a mild detergent and
dry thoroughly. Do not use abrasives.

Check regularly to ensure all parts function properly. If any parts
are broken or missing, stop using this product.

Nuna and all associated logos are trademarks.

TRVL & TRVL Ix adapter instructions
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IMPORTANT -
A LIRE
ATTENTIVEMENT
ET A CONSERVER
POURREFERENCE
ULTERIEURE

Informations sur le produit

Numéro de modéle :

Date de fabrication :

Garantie

Nous avons congu spécialement nos produits de haute qualité
afin qu’ils puissent accompagner le développement de votre
enfant et de votre famille. Nous soutenons notre produit

en couvrant notre matériel par une garantie personnalisée,
commencant le jour de son achat. Ayez la preuve d’achat,

le numéro de modéle et la date de fabrication a disposition
lorsque vous nous contactez.

Pour des informations sur la garantie, veuillez visiter :
www.nhunababy.com
Cliquez sur le lien « Garantie » dans la page d’accueil.

Contact

Pour des informations sur les piéces de rechange, le service
ou des questions supplémentaires sur la garantie, veuillez
contacter notre service client.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

Instructions d’utilisation de l'adaptateur de la TRVL & TRVL Ix

Utilisation du produit

Pour l'assemblage et l'utilisation du porte-bébé et de la nacelle,
veuillez consulter le manuel d’instructions du porte-bébé et de
la nacelle.

Les adaptateurs TRVL & TRVL Ix sont compatibles avec la
poussette TRVL/TRVL lx, tous les siéges auto Nuna et la nacelle
Nuna LYTL.

1-  Pour retirer la barre de support, appuyez sur les boutons
d’ouverture de la barre de support et soulevez la barre de
support vers le haut. (1)

N

Pour fixer les adaptateurs des éléments de support, placez
les adaptateurs des éléments de support sur les montants
de siége. Vous entendrez un « clic » signifiant que les
adaptateurs des éléments de support sont fixés. (2)

3 - Pour enlever les adaptateurs des éléments de support,
tirez sur les boutons de déverrouillage des adaptateurs
(3)-1et soulevez (3)-2.

4 - Pour ouvrir le verrouillage du porte-bébé, faites glisser le
loquet vers Uextérieur (4).

al

Pour fixer le porte-bébé, placez le porte-bébé sur les
adaptateurs des éléments de support. Vous entendrez un
« clic » signifiant que le porte-bébé est fixé. (5)(6)

L’angle du siége bébé peut étre réglé avec nos adaptateurs
réglables. (5)

6 - Pour enlever les adaptateurs des éléments de support,
tirez sur les boutons de déverrouillage des adaptateurs et
soulevez. (7)

Retirez le siége bébé avant le pliage.

7 - Pour fixer la nacelle, placez la nacelle sur les adaptateurs
des éléments de support. Vous entendrez un « clic »
signifiant que la nacelle est fixée. (8)(9)

L’angle de la nacelle peut étre ajusté avec nos adaptateurs
réglables. (8)

Pour retirer la nacelle, appuyez sur les boutons de
déverrouillage sur le c6té de la nacelle (10)-1 et soulevez
(10)-2.

{ Retirez le berceau avant de plier la poussette.

©

Nettoyage et maintenance

Nettoyez l'adaptateur avec un chiffon humide et un détergent
doux et séchez soigneusement. Ne pas utiliser d’abrasifs.

Vérifiez réguliérement pour vous assurer que toutes les piéces
fonctionnent correctement. Si des piéces sont brisées ou
mangquantes, arrétez d’utiliser ce produit.

Nuna et tous les logos associés sont des marques commerciales.

Instructions d’utilisation de 'adaptateur de la TRVL & TRVL Ix
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WICHTIG -

BITTE SORGFALTIG

LESEN UND
FUR SPATERES
NACHLESEN
UNBEDINGT
AUFBEWAHREN

Produktdaten

Modellnummer:

Fertigungsdatum:

Garantie

Wir haben unsere hochwertigen Produkte so entwickelt, dass
Sie mit lhrem Kind und Ihrer Familie wachsen. Da wir uns
durch unsere Produkte hervorheben, ist unser Sortiment je
nach Produkt durch eine angepasste Garantie ab Kaufdatum
abgedeckt. Bitte halten Sie bei Kontaktaufnahme mit uns
Kaufbeleg, Modellnummer und Fertigungsdatum bereit.

Garantieinformationen finden Sie unter:
www.hunababy.com
Klicken Sie auf der Startseite auf den ,Garantie“-Link.

Kontakt

Wenden Sie sich fur Ersatzteile, Service und weitere
Garantiefragen an unseren Kundendienst.

info@nunababy.com
www.nhunababy.com

Anweisungen zum Adapter der TRVL & TRVL lx

Produkt verwenden

Bei Montage und Verwendung einer Babyschale oder eines-
Babykorbs beachten Sie bitte die Bedienungsanleitung von
Babyschale bzw. Babykorb.

Der TRVL- und TRVL Ix-Adapter ist mit dem TRVL/TRVL Ix-
Kinderwagen, allen Nuna-Kindersitzen und der Babywanne
Nuna LYTL kompatibel.

1- Dricken Sie zur Entfernung der Armlehne die
Freigabetasten der Armlehne und heben Sie die Armlehne
nach an. (1)

N

Bringen Sie die Stangenadapter an, indem Sie sie an den
Sitzhalterungen platzieren. Ein Klickgerdusch zeigt an,
dass die Stangenadapter befestigt sind. (2)

w

Entfernen Sie die Stangenadapter, indem Sie die
Adapterfreigabeknépfe (3)-1driicken und den Korb
anheben (3)-2.

Offnen Sie die Verriegelung der Babytrage und schieben
Sie den Riegel nach auRen (4).

H

al

Bringen Sie die Babyschale an, indem Sie sie auf den
Stangenadaptern platzieren. Ein Klickgerdusch weist
darauf hin, dass die Babyschale montiert ist. (5)(6)

{ Der Winkel der Babyschale kann mit unseren verstellbaren
Adaptern angepasst werden. (5)

6 - Entfernen Sie die Babyschale, indem Sie die
Freigabeknopfe an der Babyschale driicken und die
Babyschale anheben. (7)

{ Entfernen Sie die Babyschale vor dem Zusammenklappen.

7 - Bringen Sie den Babykorb an, indem Sie ihn an den
Stangenadaptern platzieren. Ein Klickgerausch weist
darauf hin, dass der Babykorb montiert ist. (8)(9)

1 Der Winkel der Babywanne kann mit unseren verstellbaren
Adaptern angepasst werden. (8)

8 - Entfernen Sie den Babykorb, indem Sie die Freigabeknopfe
an der Seite des Babykorbs (10)-1driicken und den
Babykorb anheben (10)-2.

{  Entfernen Sie den Korb, bevor Sie den Kinderwagen
zusammenklappen.

Reinigung und Wartung

Den Adapter mit einem feuchten Tuch und einem milden
Reinigungsmittel reinigen und gut trocknen. Verwenden Sie
keine Scheuermittel.

Uberpriifen Sie regelmaBig, um sicherzustellen, dass alle Teile
funktionieren ordnungsgemaR. Wenn irgendwelche Teile kaputt
ist oder fehlt, stoppen Sie dieses Produkt verwenden.

Nuna und alle zugehdrigen Logos sind Marken.

Anweisungen zum Adapter der TRVL & TRVL Ix
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BELANGRILIK!
ZORGVULDIG
LEZEN EN
BEWAREN VOOR
RAADPLEGINGIN
DE TOEKOMST

Productinformatie

Modelnummer:

Fabricagedatum:

Garantie

Wij hebben onze hoogwaardige producten opzettelijk zo
ontworpen dat ze kunnen mee kunnen groeien met zowel

uw kind als uw familie. Omdat wij achter ons product staan,
wordt onze uitrusting gedekt door een aangepaste garantie
per product, beginnend op de dag van aanschaf. Houd het
aankoopbewijs, het modelnummer en de fabricagedatum klaar
als u contact met ons opneemt.

Ga voor garantie-informatie naar:
www.nhunababy.com
Klik op de link “Garantie” op de homepage.

Contact

Neem contact op met onze klantenservice-afdelingen voor
vervangende onderdelen, service of aanvullende vragen over
de garantie.

info@nunababy.com

www.nunababy.com

Instructies adapter van TRVL & TRVL Ix

Gebruik product

Zie de handleiding van de babydraagmodule en de draagwieg
voor montage en gebruik van de babydraagmodule
en-draagwieg.

De TRVL- en TRVL Ix-adapter is compatibel met de TRVL/TRVL
Ix--wandelwagen, enige van de Nuna-kinderzitjes,

en LYTL-draagwieg.

1-  Om de armleuning te verwijderen, drukt u op
ontgrendelknoppen van de armleuning, en tilt u de
armleuning op. (1)

N

Voor het bevestigen van de steunadapters plaatst u de
steunadapters op de zitsteunen. Een “klik”-geluid betekent
dat de steunadapters zijn bevestigd. (2)

3 - Voor het verwijderen van de steunadapters, trekt u aan de
ontgrendelknoppen van de adapter (3)-1en tilt u op (3)-2.

4 - Voor het openen van de vergrendeling van de
babydraagmodule, schuift u de grendel naar buiten (4).

5 - Voor het bevestigen van de babydraagmodule, plaatst u de
babydraagmodule op de steunadapters. Een klikkend geluid
betekent dat de babydraagmodule is bevestigd.

(5)(6)
1 De hoek van de babydraagmodule kan worden afgesteld
met onze instelbare adapters. (5)

6 - Om het babyzitje te verwijderen, knijpt u de
ontgrendelknoppen in en tilt u het babyzitje op. (7)

1 Verwijder het babyzitje voor het opvouwen.

7 - Voor het bevestigen van de draagwieg plaatst u de
draagwieg op de steunadapters. Een “klik”-geluid betekent
dat de draagwieg is bevestigd. (8)(9)

! De hoek van de draagwieg kan worden afgesteld met onze
instelbare adapters. (8)

[+2]

Voor het verwijderen van de draagwieg drukt u op de
ontgrendelknoppen aan de zijkant van de draagwieg (10)-1
en tilt u de draagwieg omhoog (10)-2.

Verwijder de mandwieg voordat u de kinderwagen
opvouwt.

Reiniging en onderhoud

Reinig de adapter met een vochtige doek en een mild
reinigingsmiddel en droog grondig. Gebruik geen
schuurmiddelen.

Controleer regelmatig om te controleren of alle onderdelen naar
behoren werken. Als er onderdelen stuk zijn of ontbreken, stop
dan met het gebruik van dit product.

Nuna en alle bijbehorende logo’s zijn handelsmerken.

Instructies adapter van TRVL & TRVL Ix

NL
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IMPORTANTE!
LEGGERE
ATTENTAMENTE

E CONSERVARE
PER RIFERIMENTO
FUTURO

Informazioni sul prodotto

Numero modello:

Prodotto in (data):

Garanzia

Abbiamo progettato appositamente i nostri prodotti di alta
qualita in modo che crescano con il bambino e con la famiglia.
Poiché crediamo nel nostro prodotto, i meccanismi sono coperti
da una garanzia personalizzata per prodotto che comincia

dal giorno dell’'acquisto. AL momento di contattarci, sono
necessari la prova d’acquisto, il numero di modello e la data di
produzione.

Per informazioni sulla garanzia, visitare il sito:
www.nunababy.com
Fare clic sul link “Garanzia” nella homepage.

Recapito

Per la sostituzione di parti, manutenzione o domande sulla
garanzia, contattare il dipartimento di assistenza al cliente.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

Istruzioni dell’adattatore TRVL & TRVL Ix

Uso del prodotto

Per il montaggio e l'uso della culla portatile o con la culla
portatile, fare riferimento al relativo manuale di istruzioni.

L’adattatore TRVL & TRVL Ix &€ compatibile con il passeggino
TRVL/TRVL Ix, qualsiasi seggiolino auto Nuna e la navicella
Nuna LYTL.

1-  Perrimuovere il bracciolo, premere i pulsanti di rilascio del
bracciolo e sollevare il bracciolo. (1)

2 - Per fissare gli adattatori di sostegno, collocarli sui supporti
del seggiolino. Quando si sente il “clic” significa che gli
adattatori di sostegno sono fissati. (2)

3 - Perrimuovere gli adattatori di sostegno, premere i pulsanti
dirilascio dell’adattatore (3)-1 e sollevare (3)-2.

4 - Peraprire il blocco culla portatile, far scorrere il fermo
verso l'esterno (4).

5 - Perfissare la culla portatile, collocarla sugli adattatori di
sostegno. Quando si sente il “clic” significa che la culla
portatile é fissata. (5)(6)

! L’angolo della culla portatile pud essere regolato con gli

adattatori regolabili. (5)

Per rimuovere la culla portatile, premere i pulsanti di

rilascio sulla culla portatile e sollevarla. (7)

o

1 Rimuovere il sistema di ritenuta per bambini prima di
piegare.

7 - Perfissare la culla portatile, collocarla sugli adattatori di
sostegno. Quando si sente il “clic” significa che la culla
portatile é fissata. (8)(9)

! L’angolo della culla portatile pud essere regolato con gli
adattatori regolabili. (8)

8 - Per rimuovere la culla portatile, premere i pulsanti di
rilascio sul lato della culla portatile (10)-1 e sollevarla (10)-2.

1 Prima di piegare il passeggino, piegare la culla.

Pulizia e manutenzione

Pulire 'adattatore con un panno umido e un detergente delicato
e asciugare accuratamente. Non usare abrasivi.

Controllare regolarmente per assicurarsi che tutte le parti
funzionino correttamente. Se alcune parti sono rotte o mancanti,
interrompere 'uso di questo prodotto.

Nuna e tutti i logo associati sono marchi di fabbrica.

Istruzioni dell'adattatore TRVL & TRVL Ix

)
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jIMPORTANTE!
LEAR
DETENIDAMENTE
Y CONSERVAR
PARA FUTURAS
CONSULTAS

Informacion del producto

Niamero de modelo:

Fecha de fabricacion:

Garantia

Hemos disefado a propodsito nuestros productos de alta calidad
para que puedan crecer tanto con su hijo como con su familia.
Como respaldamos nuestros productos, nuestros articulos
estan cubiertos por una garantia a medida para cada producto,
a partir de la fecha en la que fue adquirido. Tenga preparada

la prueba de compra, el nimero de modelo y la fecha de
fabricacion cuando se ponga en contacto con nosotros.

Para obtener informacién acerca de la garantia, visite:
www.nunababy.com
Haga clic en el enlace “Garantia” en la pagina de inicio.

Contacto

Para obtener informacion sobre piezas de repuesto y servicio
técnico, o para resolver dudas acerca de la garantia adicional,
poéngase en contacto con nuestro departamento de atencion
al cliente.

info@nunababy.com
www.nhunababy.com

Instrucciones para el adaptador de la TRVL & TRVL Ix

Uso del producto

Para el portabebés y el uso y el montaje del el capazo, consulte
los manuales de instrucciones correspondientes.

Eladaptador TRVLY TRVL Ix es compatible con la silla de paseo
TRVL/TRVL I, con cualquiera de las sillas infantiles para coche
Nunay con el capazo Nuna LYTL.

1- Para quitar el reposabrazos, presione los botones de
liberacion del mismo y levantelo. (1)

2 - Para acoplar los adaptadores de tubo, coléquelos en los
soportes del asiento. Cuando oiga un “clic” significara que
los adaptadores de tubo estan acoplados. (2)

3 - Para quitar el adaptador de anillo, empuije los botones de
desbloqueo de dicho adaptador (3)-1y levantelo (3)-2.

4 - Para abrir el bloqueo del portabebés, deslice el pestillo
hacia afuera (4).

5 - Paraacoplar el portabebés, coléquelo en los adaptadores

de tubo. Cuando escuche un “clic” significara que el
portabebés estd completamente acoplado. (5)(6)

! Elangulo del portabebés se puede ajustar con nuestros
adaptadores ajustables. (5)

o

Para quitar el portabebés, pulse los botones de desbloqueo
ubicados en el portabebés y levantelo. (7)

1 Quite el dispositivo de sujecion para nifios antes de plegar
el producto.

7 - Para acoplar el capazo, coléquelo en los adaptadores de
tubo. Cuando escuche un “clic” significara que el capazo
esta completamente acoplada. (8)(9)

! Elangulo del capazo se puede regular con nuestros
adaptadores ajustables. (8)

8 - Para retirar el capazo, presione los botones de desbloqueo
del lado del capazo (10)-1y levante (10)-2.

! Quite el capazo antes de plegar el cochecito.

Limpieza y mantenimiento

Limpie el adaptador con un pafio himedo y un detergente suave
y séquelo bien. No utilice abrasivos.

Revise regularmente para asegurar que todas las partes
funcionen correctamente. Si alguna pieza esta rota o falta, deje
de usar este producto.

Nuna y todos los logotipos asociados son marcas comerciales.

Instrucciones para el adaptador de la TRVL & TRVL Ix
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IMPORTANTE!
LEIA
ATENTAMENTEE
GUARDE

PARA FUTURA
REFERENCIA

Informacgoes sobre o produto

Nimero de modelo:

Data de fabrico:

Garantia

Concebemos propositadamente os nossos produtos de alta
qualidade para que possam acompanhar o crescimento do seu
filho e da sua familia. Porque confiamos nos nossos produtos,
0S Nossos equipamentos estao cobertos por uma garantia

personalizada por produto, a partir do dia da respetiva compra.

Quando nos contactar, tenha disponiveis o comprovativo de
compra, o nimero do modelo e a data de fabrico.

Para obter informagdes sobre a garantia, visite:
www.nunababy.com

Clique no link “Garantia” na pagina inicial.

Contactos

Para pecas de substitui¢ao, assisténcia técnica ou outras
questdes sobre a garantia, contacte o nosso departamento do
apoio ao cliente.

info@nunababy.com

www.nunababy.com

Instrucdes do adaptador da TRVL & TRVL Ix

Utilizacao do produto

Para montagem e utilizagdo do transportador e da alcofa,
consulte o manual de instrugdes do transportador e da alcofa.

O adaptador TRVL e TRVL Ix & compativel com o carrinho de
bebé TRVL/TRVL Ix, com qualquer cadeira auto Nuna e com a
alcofa Nuna LYTL.

1- Pararemover a barra de apoio, pressione os botdes de
desencaixe da barra, e levante a barra de apoio. (1)

2 - Para encaixar os adaptadores, coloque-o0s nos suportes da
cadeira. O som de um “clique” indica que os adaptadores
estdo encaixados. (2)

3 - Pararemover os adaptadores, pressione os botées de
desbloqueio dos adaptadores (3)-1 e levanteos (3)-2.

4 - Para abrir o bloqueio do transportador, deslize o trinco
para fora (4).

5 - Para encaixar o transportador, coloque o transportador nos
adaptadores. O “clique” indica que o transportador esta
encaixado. (5)(6)

! Oangulo do transportador pode ser ajustado com os
nossos adaptadores ajustaveis. (5)

6 - Para remover o transportador, pressione os botdes de
desbloqueio do mesmo e levante-o. (7)

! Remova o transportador antes de dobrar.

7 - Para encaixar a alcofa, coloque a alcofa nos adaptadores.
O “clique” indica que a alcofa esta encaixada. (8)(9)

! Ainclinagdo da alcofa pode ser ajustada com os nossos
adaptadores regulaveis. (8)

o]

Para remover a alcofa, pressione os botdes de desbloqueio
na lateral da alcofa (10)-1 e levante-a (10)-2.

Remova a alcofa antes de dobrar o carrinho de bebé.

Limpeza e manutencao

Limpe o adaptador com um pano Gmido e um detergente suave
e seque bem. N&o use abrasivos.

Verifique regularmente para garantir que todas as pecas
funcionem corretamente. Se alguma peca estiver quebrada ou
faltando, pare de usar este produto.

Nuna e todos os logétipos associados sdo marcas comerciais.

Instrucdes do adaptador da TRVL & TRVL Ix

PT
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WAZNE!

PRZED UZYCIEM
PROSIMY _
ZAPOZNAC SIE

Z ZAWIERAJACA
WAZNE
INFORMACJE
INSTRUKCJA |
ZACHOWAC JANA

PRZYSZEY UZYTEK.
CZYTAJUWAZNIE.

Informacje o produkcie

Numer modelu:

Data produkgciji:

Gwarancja

Nasze wysokiej jakosci produkty zaprojektowalismy tak, aby
mogty rosna¢ razem z Twoim dzieckiem, jak rowniez z catg
rodzing. Poniewaz jestedmy przekonani o jakosci naszych
produktow, dlatego objete one sg gwarancja konsumencka juz
od dnia jego zakupu. Zachowaj dowdd zakupu, numer modelu
oraz date produkcji podczas kontaktu w sprawie gwarancji.

W celu uzyskania informacji o gwarancji, nalezy odwiedzié¢
strone internetowa:
www.nunababy.com/warranty

Instrukcje adaptera TRVL & TRVL Ix

Kontakt

W celu uzyskania informacji na temat czesci zamiennych,
serwisu lub jakichkolwiek dodatkowych pytah nalezy
skontaktowac sie z naszym dziatem obstugi klienta

info@nunababy.com
www.nunababy.com

Uzycie produktu

Kiedy uzywasz wozka z fotelikiem z serii Pipa lub gondolg

zapoznaj sie z instrukcjami obstugi tych produktow.

Adapter TRVL i TRVL Ix jest zgodny z wozkiem dzieciecym

TRVL/TRVL I, wszystkimi fotelikami samochodowymi dla

niemowlat Nuna i nosidetkiem Nuna LYTL.

1-  Aby zdja¢ patak, nacisnij przyciski zwalniajace i podnies
patak do gory. (1)

2 - Aby zamontowa¢ adaptery, umies¢ je na mocowaniach
siedziska. Dzwigk kliknigcia oznacza, ze adaptery sg
zamontowane. (2)

3 - Aby usunaé adaptery, pociagnij tadme zwalniajaca (3)-1i
unie$ adapter do gory (3)-2.

4 - Aby otworzyé blokade nosidetka, wysun zatrzask (4).

5 - Aby zamontowaé fotelik, nalezy umieéci¢ go na

zamontowanych adapterach. Dzwiek kliknigcia oznacza, ze
fotelik jest zamontowany. (5)(6)

Kat nachylenia nosidetka dla niemowlecia mozna
regulowac za pomocg naszych regulowanych adapterow.
(5)

6 - Aby odczepi¢ fotelik, naciénij przyciski zwalniajace z
fotelika i go podnies. (7)

{ Usun gondole przed ztozeniem.

7 - Aby zamontowa¢ gondole, nalezy umiesci¢ ja na
zamontowanych adapterach. Dzwiek klikniecia oznacza, ze
gondola jest zamontowana. (8)(9)

! Kat nachylenia gondoli mozna regulowac za pomoca
naszych regulowanych adapterdow. (8)

8 - Aby odczepi¢ gondole, naciénij przyciski zwalniajace po
bokach (10)-1i ja podnie$ (10)-2.

! Wymontuj gondolg, jezeli chcesz ztozy¢ wozek.

Czyszczenie i konserwacja

Wyczys¢ adapter wilgotng Sciereczka i tagodnym detergentem i
doktadnie wysusz. Nie uzywaj srodkow Sciernych.

Nalezy regularnie sprawdzag¢, czy wszystkie czesci dziataja
prawidtowo. Jesli jakiekolwiek czesci sg uszkodzone lub ich
brakuje, zaprzestah uzywania tego produktu.

Nuna i wszystkie zwiazane loga sa znakami towarowymi.

Instrukcje adaptera TRVL & TRVL Ix
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DULEZITE,
POKYNY Sl
POZORNE
PRECTETE A
USCHOVEJTE PRO
POZDEJSi POUZIT

Informace o produktu

Cislo modelu:

Datum vyroby:

Zaruka

Nase vysoce kvalitni produkty jsou navrzeny tak, aby mohly riist
s vasim ditétem i s vasi rodinou. ProtoZe si za svym produktem
stojime, vztahuje se na néj zaruka dva roky, ktera za¢ina platit
dnem jeho zakoupeni. Nez nas budete kontaktovat, pfipravte si
doklad o zakoupeni, ¢islo modelu a datum vyroby.

Informace o zaruce najdete na webu:
www.nhunababy.com
Kliknéte na odkaz ,,Zaruka“ na domovské strance.

Kontakt

V pfipadé nahradnich dild, servisu nebo dalsich dotazl k zaruce
kontaktujte prosim nase oddéleni zakaznického servisu.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

Adaptér TRVL & TRVL Ix navod k pouziti

Pouzivani produktu

Pokyny pro instalaci a pouzivani autosedacky pro novorozence
a hlubokého korby najdete v navodu na pouziti autosedacky a
hlubokého korby.

Adaptér TRVL a TRVL Ix je kompatibilni s ko¢arkem TRVL/TRVL
Ix, se vSemi autosedackami pro novorozence Nuna a s hlubokou
korbou Nuna LYTL.

1-  Pfi odnimani opérky rukou stisknéte tlacitka pro uvolnéni
opérky, a zvednéte opérku nahoru. (1)

2 - Prinasazovani adaptéril umistéte adaptéry na drzaky
sedacky. ,,Cvaknuti“ znamena, Ze adaptéry jsou pfipojeny.
(2)

3 - Chcete-li odpojit adaptéry, zatahnéte za uvoliovaci tlagitka
adaptéru (3)-1a zvednéte (3)-2.

4 - Pfi otevirani zamku nositka pro novorozence vysurte

zapadku ven (4).

5 - Pfi nasazovani autosedacky umistéte autosedacku pro
novorozence na adaptéry. ,Cvaknuti“ znamena, ze
autosedacka pro novorozence je pfipojena. (5)(6)

1 Uhel autosedacky lze upravit s pouzitim nasich stavitelnych

adaptérd. (5)

Chcete-li odpojit autosedacku pro novorozence, stisknéte

uvoliovaci tlacitka na nositku a zvednéte. (7)

]

| Pfed sloZenim sejméte autosedacku pro novorozence.

7 - Pii nasazovani hluboké korby umistéte hlubokou korbu na
adaptéry. ,,Cvaknuti“ znamena, ze korba je pfipojena. (8)
)

1 Unhel hluboké korby Ize upravit s pouzitim nasich
stavitelnych adaptérd. (8)

o]

Chcete-li hlubokou korbu odpojit, stisknéte uvoliovaci
tlagitka autosedacky (10)-1a zvednéte (10)-2.

Pfed slozenim ko&arku odinstalujte korbu.

now g w s » w

Cisténi a adrzba

Adaptér vycistéte vihkym hadfikem a jemnym mycim
prostfedkem a dlkladné osuste. NepouZivejte brusiva.

Pravidelné kontrolujte, zda vSechny ¢asti spravné funguji. Pokud
jsou nékteré soucasti rozbité nebo chybi, pfestante pouzivat
tento vyrobek.

Nuna a vedkera pfidruzena loga jsou obchodni znamky.

Adaptér TRVL & TRVL Ix navod k pouziti
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DOLEZITE,
PRED POUZITIM
PRECITAJTE
POZORNE
TENTO NAVOD

A USCHOVAJTE
HO PRE BUDUCU
POTREBU

Informacie o vyrobku

Cislo modelu:

Datum vyroby:

Zaruka

Zamerne sme navrhli nase vyrobky vysokej kvality tak, aby mohli
rast s vadim dietatom aj vasou rodinou. Pretoze si stojime za
nasim vyrobkom, vztahuje sa nai zaruka dva roky zaéinajic
dom zakipenia. Ak nas budete kontaktovat, pripravte si doklad
o kipe, ¢islo modelu a datum vyroby.

Viac informacii o zaruke najdete na stranke:
www.nunababy.com
Na domovskej stranke kliknite na odkaz ,,Zaruka“

Kontakt

Ohladne nahradnych dielov, servisu alebo dalsich otazok o
zaruke sa obratte na nase oddelenie sluzieb zakaznikom.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

Pokyny k adaptéru TRVL & TRVL Ix

Pouzivanie vyrobku

Ohladne zostavenia a pouZivania detskej sedacky a hlbokej
korby si pozrite navody na pouzitie detskej sedacky a hlbokej
korby.

Adaptér TRVL & TRVL Ix je kompatibilny s ko¢ikom TRVL/
TRVL lx, akoukolvek detskou autosedackou Nuna a prenosnou
postietkou Nuna LYTL.

1- Ak budete chcief vybraf drzadlo, stlaéte uvoliiovacie
tlacidla drzadla a nadvihnite drzadlo. (1)

Aby ste pripevnili pripajacie adaptéry, polozte ich na
drziaky sedacky. Zvuk ,,cvaknutia® znamena, ze st
pripajacie adaptéry pripevnené. (2)

2

3 - Akchcete vybrat pripajacie adaptéry, potiahnite
uvolhovacie tla¢idla adaptéra (3)-1a zdvihnite ich (3)-2.

4 - Ak chcete otvorif zamok detskej sedacky vysurite
zapadku(4).
5 - Aby ste pripevnili detski sedacku, polozte ju na pripajacie

adaptéry. Zvuk ,,cvaknutia®“ znamena, Ze je detska sedacka
pripevnena. (5)(6)

Uhol detské autosedaéky mozno nastavit pomocou nasich
nastavitelnych adaptérov. (5)

6 - Ak chcete vybratf detski sedacku, stlaéte uvoliovacie
tlac¢idla na detskej sedacke a zdvihnite ju. (7)

{ Pred zloZenim vyberte detski sedacku.

7 - Aby ste pripevnili hiboki korbu polozte ju na pripajacie
adaptéry. Zvuk ,,cvaknutia® znamena, Ze je hlboka korba
pripevnena. (8)(9)

1 Uhol prenosnej postielky moZno nastavit pomocou nasich
nastavitelnych adaptérov. (8)

8 - Ak chcete vybrat hlboki korbu stladte uvolfiovacie tlagidla
na boku hlbokej korby (10)-1a zdvihnite ju (10)-2.

! Pred zlozenim koc¢ika vyberte hlbokd korbu.

Cistenie a Gdrzba

Adaptér ocistite vihkou handrou a jemnym cistiacim
prostriedkom a dékladne osuste. NepouZzivajte brisne latky.

Pravidelne kontrolujte, ¢i véetky Casti funguja spravne. Ak st
niektoré sucasti rozbité alebo chybaju, prestaite pouzivat tento
vyrobok.

Nuna a v3etky pridruzené loga st ochranné znamky.

Pokyny k adaptéru TRVL & TRVL Ix
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VAZNO!
PROCITAJTE
PAZLIIVO |
SACUVAJTE ZA
BUDUCU UPORABU

Podaci o proizvodu

Broj modela:

Datum proizvodnje:

Jamstvo

Osmislili smo i proizveli nase proizvode visoke kvalitete kako
bi mogli rasti s vasim djetetom i obitelji. Buduci da stojimo

iza naseg proizvoda, nasa je oprema pokrivena jamstvom za
proizvod, poc¢evsi od dana kupnje. Prije no $to nas kontaktirate
pripremite dokaz o kupniji, broj modela i datum proizvodnje.

Za informacije o jamstvu posjetite:
www.nhunababy.com
Kliknite na vezu “Jamstvo” na pocetnoj stranici.

Kontakt

Za zamjenske dijelove, servis ili moguca pitanja u svezi jamstva
kontaktirajte nasu sluzbu za korisnike.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

Upute za adapter TRVL & TRVL Ix

Koristenje proizvoda

Za pri¢vrscivanje i koristenje nosiljke za bebe | nosiljke
pogledajte priru¢nik za upotrebu nosiljke za bebe i nosiljke.

TRVL i TRVL Ix adapter kompatibilan je s djecjim kolicima
TRVL/TRVL Ix, bilo kojom od Nuna autosjedalica za bebu i Nuna
LYTL ko$arom za bebu.

1-  Zauklanjanje precke za ruke pritisnite gumbe za njezino
oslobadanje i zatim je podignite. (1)

2 - Zapri¢vrécivanje adaptera za postavljanje postavite
adaptere na nosace sjedalice. Zvuk ,,klik“ znaci da su
adapteri za postavljanje pri¢vrsceni. (2)

3 - Za skidanje adaptera za postavljanje, povucite tipke za
oslobadanje adaptera (3)-1i podignite prema gore (3)-2.

4 - Zaotvaranje brave nosiljke za bebu klizite polugu prema
van (4).

5 - Zapri¢vrééivanje nosiljke za bebe postavite je na adaptere
za postavljanje. Zvuk ,klik“ znaci da je nosiljka za bebe
pri¢vrscena. (5)(6)

! Kut nagiba nosiljke za bebu moze se prilagoditi nagim
prilagodljivim adapterima. (5)

6 - Za skidanje nosiljke za bebe pritisnite tipku za oslobadanje

na nosiljci za bebe i podignite je. (7)

{  Prije sklapanja djecjih kolica uklonite autosjedalicu.

7 - Za privrécivanje nosiljke postavite je na adaptere za
postavljanje. Zvuk ,klik“ znaci da je nosiljka pri¢vrécena.
8)9)

!  Kut nagiba kosare za bebu moze se prilagoditi nasim
prilagodljivim adapterima. (8)

o]

Za skidanje nosiljke pritisnite tipke za oslobadanje na obje
strane nosiljke bebe (10)-1i podignite je (10)-2.

Uklonite kosaru za novorodence prije sklapanja djecjih
kolica.

o w 2 o« o w .

Ciscenje i odrzavanje

Adapter ocistite vlaznom krpom i blagim deterdzentom pa ga
temeljito osusite. Ne koristite abrazivna sredstva.

Redovito provjeravajte pravilno funkcioniranje svih dijelova.
Ako je bilo koji dio slomljen ili nedostaje prestanite koristiti ovaj
proizvod.

Nuna i svi pridruzeni logotipi su zatitni znaci.

Upute za adapter TRVL & TRVL Ix
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POMEMBNO!
NATANCNO
PREBERITE

IN SHRANITE
ZA POZNEJSO
UPORABO

Informacije o izdelku

Stevilka modela:

Datum izdelave:

Garancija

Nase visokokakovostne izdelke smo namenoma oblikovali tako,
da lahko rastejo skupaj z vasim otrokom in vaso druzino. Ker
zagotavljamo kakovost nasih izdelkov, krije naso opremo od
dneva nakupa garancija, ki je narejena po meri za vsak izdelek.
Ko stopite v stik z nami, imejte pri roki potrdilo o nakupu,
Stevilko modela datum izdelave.

Podatke o garanciji najdete na:
www.nhunababy.com
Na zacetni strani kliknite povezavo ,,Garancija“.

Kontakt

Za vprasanja o nadomestnih delih in servisu ali za dodatna
vprasanja o garanciji stopite v stik z oddelkom za stike s
strankami.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

Navodila za adapter TRVL & TRVL Ix

Uporaba izdelka

Za uporabo lupinice in montazi in uporabi globoke kosare,

si oglejte navodila za uporabo vozi¢ka in globoke kosare za

dojencke.

Adapter TRVL & TRVL Ix je zdruZljiv z vozickom TRVL/TRVL Ix,

vsemi lupinicami Nuna in ko$arami LYTL Nuna.

1-  Varovalni lok odstranite tako, da pritisnete gumbe za
sprostitev varovalnega loka in dvignete varovalni lok. (1)

2 - Ce zelite pritrditi adapterje za globoko ko3aro in lupinico,
jih namestite na adapterje ogrodja vozicka. Ko zaslisite
»klik«, so adapteriji pravilno pritrieni. (2)

3 - Zaodstranitev adapterjev, potegnite gumbe za sprostitev
adapterja (3)-1in adapterje odstranite (3)-2.

4 - Zaklep lupinice odprete tako, da zapah potisnete navzven
(4).

5 - Ce zelite pritrditi lupinico, jo namestite na adapterje za
globoko kosaro in lupinico. Ko zasliSite »klik«, je lupinica
pravilno pritriena. (5)(6)

! Naklon lupinice za dojenc¢ka lahko prilagodite z nagimi
nastavljivimi adapteriji. (5)

6 - Za odstranitev lupinice, potisnite gumbe za sprostitev na
lupinici in jo dvignite. (7)

{ Pred zlaganjem vozi¢ka odstranite lupinico.

7 - Ce zelite pritrditi globoko ko3aro, jo namestite na adapterje
za globoka kosaro in lupinico. Ko zasliSite »klik«, je
globoka kosara pravilno pritriena. (8)(9)

1 Kot kosare lahko prilagodite z nadimi prilagodljivimi
adapteriji. (8)
8 - Za odstranitev globoka ko3are, potisnite gumbe za

sprostitev ob straneh globoke ko3are (10)-1in jo dvignite
(10)-2.

! Odstranite kosaro preden zloZite vozicek.

Nega in vzdrzevanje

Adapter ocistite z vlazno krpo in blagim Cistilnim sredstvom
ter pocakajte, da se povsem posusi. Ne uporabljajte abrazivnih
sredstev.

Redno prggledujte vse dele in se prepricajte, da pravilno
delujejo. Ce je kaksen del poskodovan ali manjka, tega izdelka
ne uporabljajte vec.

Nuna in vsi povezani logotipi so zasitene blagovne znamke.

Navodila za adapter TRVL & TRVL Ix
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BAXHO!
BHUMATEJIbHO
MPOYTUTE U
COXPAHUTE
HA BYOYLLEE

MUHdopmauumsa 06 nsgenun

Homep mogenu:

[aTa usrotoBreHus:

FapaHTusa

MbI cneumanbHo paspabaTtbiBaeM HaLLW BbICOKOKA4ECTBEHHbIE
U3AEenus Tak, YToGbl OHWU POCNIN BMECTE C BalLUM PeGEHKOM U
Ballel ceMbein. Mbl rapaHTUpyem Ka4yecTBO CBOWX U3Aenui, u
NOSTOMY Ha MEXaHU3Mbl HaLWKX YCTPOMCTB NPeAoCTaBnseTcs
rapaHTUs KNMEHTA, HauMHasi C MOMEHTa WX MOKYMKU.
OGpaluasch k HaMm, NpeabsBIATE KACCOBBbI Yek 1 coobLuTe
HOMEP MOAENU 1 [1aTy U3roTOBMEHNSI.

[Ans npocmoTpa cBeAeHWUI O rapaHTUM noceTuTe BeG-canT:
www.nunababy.com
LLlenkHnTe cobinky “MapaHTus” Ha rmaBHOMN CTPaHWLE.

KoHTakTHasa uHdopmMaums

[ins nonyyeHus 3anacHbIx YacTeid, yCnyr Ui AoNonHATENbHbIX
CBEeAieHUI 0 rapaHTum obpallanTech B HaLl OTAeN
06CJ'Iy)Kl/IBaHVI$I KINUEeHTOB.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

PykoBoacTBo Mo akcnnyatauuu agantepa TRVL & TRVL Ix

Akcnnyaraumsa nsgenus

[insi c6opku v SKCnyaTauum NepeHoCHbIX SIoNeK 1 CM.
PYKOBOACTBA MO SKCMyaTaLmum K COOTBETCTBYHOLLMM TTHOrbKaM.

Apantepbl TRVL 1 TRVL Ix MoryT ncnonb3oBaTbCsi C konsickamn
TRVL/TRVLIX, nto6biMun aetckumm astokpecnamu Nuna u
nepeHoCcHbIMM ntonbkamm LY TL.
1-  Uro6bl CHATL NOpYYeHb, HaXMMUTE Ha KHOMKM ero
burKcaumum 1 NoAHUMUTE NopyyeHb Beepx. (1)

2 - ux B kpenneHus cuaeHbs. Mpn NonHoi hukcaummn
ajanTepoB CTOMKY CMbILUMTCS XapaKTepHbI “lenyok”.
(2)

3 - Uro6bl CHATL aganTeps! CTOMKM, NOTSHUTE 3a KHOMKN
ukcauum agantepos (3)-1 v nogHMMuTe agantepesi (3)-2.

4 - Y106bI paccTerHyTh NPsKY NepPeHOCHOI MIoNbKN,

CABUHbTE chmKkcaTop Hapyxy (4).

Y106kl NPUKPENUTL MEPEHOCHYIO MIoMNbKY, NOCTaBbTe ee

Ha apganTepbl CToVku. [Mpy dmkcaLmm nepeHOCHON MionbKn

CMbILLUTCA XapakTepHbIi “wenyok” (5)(6)

Yron HakrnoHa nepeHOCHON MioNbK1 HacTpanBaeTcs ¢

MOMOLLbIO PErynmpyembix agantepos. (5)

YT0BbI CHSAITb NEPEHOCHYIO TOIIbKY, HAXMUTE

PaCroIoXeHHbIE Ha Hel KHOMKK OUKCATOPOB U MOAHUMUTE

ee. (7)

Mepepn TeMm, Kak cknafblBaTb KOMSICKY, CHUMUTE

NEePEHOCHYIO TTHOITbKY.

YToBbl NPUKPENUTL NEPEHOCHYIO0 MIoNbKY, NOCTaBbTe ee

Ha aganTepbl CTOVKKW. [Mpy drkcaumm NnepeHOCHON MoNbK1

CrbILLUTCS XapaKkTepHbIi “wenyok”. (8)(9)

Yron HaknoHa nepeHOCHON NIofbkK HacTpanBaeTcs ¢

NOMOLLbIO perynupyembix agantepos. (8)

8 - UT06bI CHATL NEPEHOCHYIO MoMbKY, HaXMUTE
pacnonoxeHHble c6oky kHonku dprkcaTopos (10)-1u
nogHumute ee (10)-2.

! CHMMUTe nepeHOCHYI0 NIoNbKy nNepes Tem, Kak
CKnaablBaTh KOJISACKY.

5

]

~

OuuncTKa n yxop 3a usgenvem

MpoTpuTe aganTep BNaxHOM caneTkon ¢ MArkUM MOKOLLIUM
CPeaCcTBOM 1 XOPOLLIO MpocyLuMTe. 3anpeLlaeTcs NCnomnbL3oBaTh
abpasuBHbIE MOKOLLME CpeacTBa.

PerynsipHo npoBepsiiiTe UCMPaBHOCTb BCEX AeTanen nanenvs.

MpekpatuTe akcnnyaTauuio U3Aenus, ecnu noGomn us ero
KOMMOHEHTOB CIIOMaH U OTCYTCTBYET.

Nuna 1 BCe COOTBETCTBYHOLLME TIOTOTHIb ABNSIOTCA TOBAPHBIMU GHaKaMA.

PykoBoacTBoO no akcnnyatauuun agantepa TRVL & TRVL Ix
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VIKTIG!

LES NGYE OG
BEHOLD

FOR FREMTIDIG
OPPSLAG

Produktinformasjon

Modellnummer:

Produksjonsdato:

Garanti

Vi har med hensikt designet vare heykvalitetsprodukter slik at
de kan vokse med bade barnet ditt og familien din. Da vi stoler
pa produktet vart, er det dekket av en tilpasset garanti avhengig
av produktet, som gjelder fra og med kjgpsdato. Vi ber om at du
har klart kjepsbevis, modellnummer og produksjonsdato nar du
kontakter oss.

Du finner garantiinformasjon pa:
www.nhunababy.com
Klikk koblingen «Garanti» pa hjemmesiden.

Kontakt

For reservedeler, service eller andre spgrsmal om garantier kan
du kontakte var kundeserviceavdeling.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

Instruksjoner for adapteri TRVL & TRVL Ix

Bruke produktet

For montering og bruk av spedbarnsbaerer og baeresengenhet
henvises det til bruksanvisningen for spedbarnsbaerer og
baereseng.

TRVL & TRVL Ix-adapteren er kompatibel med TRVL/TRVL

Ix sportsvogn, alle barnestoler fra Nuna samt Nuna LYTL
baereseng.

1-  Fjern armstangen ved & trykke utleserknappene og lofte

den opp. (1)

For a feste stolpeadapterne plasserer du stolpeadapterne
pa setefestene. Nar du herer et «klikk», betyr det at
stolpeadapterne er pa plass. (2)

N

w

Fjern stolpeadapterne ved & trykke
adapterutlegserknappene (3)-10g lafte den opp (3)-2.

H

Apne lasen pa barneselen ved & skyve lasen ut (4).

5 - Fest spedbarnsbaereren ved & plassere spedbarnsbaerer
pa stolpeadapterne. Nar du herer et «klikk», betyr det at
spedbarnsbaereren er festet. (5)(6)

! Vinkelen pa spedbarnsbareren kan justeres med vare
justerbare adaptere. (5)

6 - For & fjerne spedbarnsbaereren trykker du utleserknappene
pa spedbarnsbaereren og lafter opp. (7)

{ Fjern spedbarnsbaereren for du bretter.

7 - For & feste baeresengen plasserer du den pa
stolpeadapterne. Nar du herer et «klikk», betyr det at
baeresengen er festet. (8)(9)

1 Vinkelen pé beeresengen kan justeres med vére justerbare
adaptere. (8)

8 - For & fjerne baereseng trykker du utleserknappene pa siden
av baeresengen (10)-10g lefter opp (10)-2.

! Fjern baeresengen fer du bretter sportsvognen.

Rengjoring og vedlikehold

Rengjer adapteren med en fuktig klut og et mildt vaskemiddel,
og terk grundig. lkke bruk skuremiddel.

Kontroller regelmessig for  sikre at alle deler fungerer som
de skal. Hvis noen del er gdelagt eller mangler, ma du slutte &
bruke produktet.

Nuna og alle tilknyttede logoer er varemerker.

Instruksjoner for adapter i TRVL & TRVL Ix
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VIKTIGT!

LAS IGENOM
NOGA OCH SPARA
FOR FRAMTIDA
REFERENS

Produktinformation

Modellnummer:

Tillverkningsdatum:

Garanti

Vi har avsiktligt designat vara hégkvalitativa produkter sa att de
kan vixa med béade barnet och familjen. Eftersom vi star fér vara
produkter técks var utrustning av en kundgaranti per produkt
med bérjan fran inkdpsdatumet. Ha inkdpsbevis, modellnummer
och tillverkningsdatum tillgangligt nar du kontaktar oss.

For garantiinformation besok:
www.nunababy.com
Klicka pa lanken “Garanti” pa hemsidan.

Kontakt

For reservdelar, service eller ytterligare garantifragor, kontakta
var kundtjéanstavdelning.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

Instruktioner for TRVL & TRVL Ix adapter

Produktanvandning

For liggvagn och babylift montering och anvandning, se

spadbarnslift och babylift bruksanvisning.

Adaptern till TRVL och TRVL Ix &r kompatibel med sittvagnen

TRVL/TRVL Ix, alla Nuna-bilbarnstolar fér spadbarn och Nuna

LYTL-babyliften.

1- Tabort armstédet genom att trycka pa armstédets
frigéringsknappar och lyfta armstédet uppat. (1)

2 - For att fasta adaptrar, placera adaptrarna pa
sittdelsmontaget. Ett “klickljud” betyder att adaptern har
lasts. (2)

3 - Foratt ta bort adaptrarna, dra i adaptrarnas lasknappar
(3)-10ch lyft upp (3)-2.

4 - Oppna l3set till bilbarnstolen for spadbarn genom att dra
spéarren utét (4).

5 - For att fasta spadbarnslift, placera spadbarnsliften pa
adaptrarna. Ett “klickljud” betyder att spadbarnsliften ar
fastsatt. (5)(6)

{  Vinkeln fér bilstolen fér spadbarn kan justeras med vara
justerbara adaptrar. (5)

6 - For att ta bort spadbarnsliften, tryck pa [dsknapparna pa

spadbarnsliften och lyft upp. (7)

{ Tabort barnstolen fér spadbarn innan ihopfallning.

7 - For att fasta babyliften, placera babyliften pa adaptrarna.
Ett “klickljud” betyder att babyliften ar fastsatt. (8)(9)

1 Vinkeln fér babyliften kan justeras med vara justerbara
adaptrar. (8)

For att ta bort babyliften, tryck pa lasknapparna pa sidan av
babyliften (10)-1 och lyft upp (10)-2.

Ta bort babyliften innan sittvagnen falls ihop.

o]

Rengdring och underhall

Rengor adaptern med en fuktig trasa och milt rengéringsmedel
och Lt torka ordentligt. Anvénd inte slipmedel.

Kontrollera regelbundet att alla delar fungerar som avsett. Om
det finns ndgra delar som é&r trasiga eller saknas ska du sluta
anvanda den har produkten.

Nuna och alla associerade logotyper &r varumarken.

Instruktioner for TRVL & TRVL Ix adapter

SV
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TARKEAA! Tuotteen kiyttd

Katso turvakaukalon ja-kantokopan kokoonpano- ja kayttéohjeet

turvakaukalon ja kantokopan kayttéoppaasta.
LU E I I UO E LLIS ESTI TRVL & TRVL Ix -sovitin on yhteensopiva TRVL/TRVL Ix-
rattaiden ja kaikkien Nuna-vauvan turvaistuinten ja Nuna LYTL

o0 1)
JASAILYTA
1- Poistaaksesi kisituen, paina kasituen vapautuspainikkeita,
ja nosta kasituki ylos. (1)
TU LEVAA 2 - Kiinnittadksesi pylvassovittimet, aseta pylvassovittimet

YY) o0 o0 istuimen kiinnikkeisiin. “Naksahtava” dani tarkoittaa, etta
KAAYTTOA VARTEN e it
3 - Irrottaaksesi pylvassovittimet, veda sovittimen
vapautuspainikkeita (3)-1ja nosta se ylos (3)-2.
. 4 - Avataksesi lapsenkantomoduulin lukon, liu’uta salpa ulos
Tuotetiedot @.
5 - Kiinnittaaksesi turvakaukalon, aseta turvakaukalo
pylvassovittimiin.“Naksahtava” dani tarkoittaa, etta
turvakaukalo on kiinnitetty. (5)(6)

! Vauvan kantoistuimen kulmaa voi saataa saadettavilla
sovittimillamme. (5)

Mallin numero:

Valmistuspéivamaara: 6 - Irrottaaksesi turvakaukalon, tyénna turvakaukalon
vapautuspainikkeita ja nosta se ylés. (7)

Takuu 1 Irrota turvakaukalo ennen kokoon taittamista.

Olemme tarkoituksella suunnitelleet korkealaatuiset 7- Kiinrlittéélfsgsi.kastokopan, asst‘z'i“kz'antoko'ppa .

tuotteemme niin, ettd ne voivat kasvaa seki lapsesi etta pylvassovittimiin.“Naksahtava” &ani tarkoittaa, ettd

perheesi kanssa. Koska luotamme tuotteeseemme, laitteella on kantokoppa on kiinnitetty. (8)(9)

tuotekohtainen mukautettu takuu, joka alkaa ostopaivasta. Pida ! Kantokopan kulmaa voi saataa saadettavilla

ostotosite, mallinumero ja valmistuspaivamaara kasilla, kun otat sovittimillamme. (8)

ihin yhteytta.

meihiny ey- a . 8 - Irrottaaksesi kantokopan, tyénna kantokopan sivuilla olevia

Katso takuutiedot osoitteesta: vapautuspainikkeita (10)-1ja nosta se ylés (10)-2.

www.nunababy.com .

Napsauta kotisivulla “Takuu”-linkkia. 1 Irrota kantokoppa ennen lastenrattaiden kokoon
taittamista.

Yhteystiedot . . .

Saadaksesi vaihto-osia, huoltoa tai tietoja lisatakuusta, ota PUhd IStus Ja ku n nossaplto

yhteytta asiakaspalveluumme. Puhdista sovitin kostealla liinalla ja miedolla pesuaineliuoksella

info@nunababy.com ja kuivaa huolellisesti. Ala kayta hiovia puhdistusaineita.

www.nunababy.com Varmista saannollisesti, etta kaikki osat toimivat oikein. Lopeta
taman tuotteen kaytto, jos mikaan osa on rikkoutunut tai
puuttuu.

Nuna ja kaikki asiaan kuuluvat logot ovat tavaramerkkeja.

33 TRVL&TRVLIx sovittimen ohjeet TRVL & TRVL Ix sovittimen ohjeet 34



VIGTIGT -

LAES
OMHYGGELIGT
OGGEMTIL
SENERE BRUG

Produktoplysninger

Modelnummer:

Fremstillingsdato:

Garanti

Vores hgjkvalitetsprodukter er designet, s& de kan tilpasses til
dit barns voksende sterrelse. Da vi star ved vores produkter,

er vores udstyr daekket med en garanti, der er tilpasset hver
produkt, og som starter den dag produktet kebes. Du bedes
venligst have dit kebsbevis, modelnummer og fremstillingsdato
klar, nar du kontakter os.

Du kan finde flere garantioplysninger pa:

www.nunababy.com

Klik pa linket “Garanti” pa hjemmesiden.

Kontakt

For oplysninger om reservedele, service og garantien, bedes du
venligst kontakte vores kundeservice

info@nunababy.com

www.nhunababy.com

Vejledninger til denne adapter i TRVL & TRVL Ix

Brug af produktet

For samling og brug af-baeresengen og babyliften, bedes du se

deres brugsvejledninger.

TRVL & TRVL Ix-adapteren kan bruges med TRVL/TRVL

Ix-klapvognen, og alle af Nuna-autostolene og Nuna

LYTL-barnesengen.

1-  For at fierne armbgijlen, skal du trykke pa
frigivelsesknapperne, og lafte armbgijlen op. (1)

2 - For at fastgere stangadapterne, skal du placere
stangadapterne pa saedeholderne. Nar du herer et “klik”,
er stangadapterne (st fast. (2)

3 - For at tage stangadapterne ud, skal du traekke i
frigerelsesknapperne (3)-10g lafte op (3)-2.

4 - For at &bne [3sen pé baeresengen, skal du trykke [3sen ud
(4).

5 - For at seette beeresengen fast, skal du seette den pa
stangadapterne. Nar du herer et “klik”, er baeresengen sat
pa. (5)(6)

! Autostolens vinkel kan justeres med vores justerbare
adaptere. (5)

6 - For at fjerne baeresengen, skal du trykke pa
frigerelsesknapperne pa beaeresengen og lefte den op. (7)

{  Fjern baeresengen, inden klapvognen klappes sammen.

7 - For at seette babyliften fast, skal du saette den pa

stangadapterne. Nar du herer et “klik”, er babyliften sat pa.
8)9)

{ Babysengens vinkel kan justeres med vores justerbare
adaptere. (8)

8 - For at fierne babyliften, skal du trykke pa
frigerelsesknapperne pa babyliften (10)-1 0g lefte den op
(10)-2.

!  Fjern baeresengen, for klapvognen foldes sammen.

Rengoering og vedligeholdelse

Renger adapteren med en fugtig klud og mildt rengeringsmiddel
og ter den grundigt af. Brug ikke slibemidler.

Kontroller regelmaessigt alle delene, sa du ved de virker
ordentligt. Hvis nogle dele er gdelagt eller mangler, ma
produktet ikke leengere bruges.

Nuna og alle tilknyttede logoer er varemaerker.

Vejledninger til denne adapteri TRVL & TRVL Ix
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IMPORTANT!
CITITI CU ATENTIE
SIPASTRATI
PENTRU
CONSULTARI
ULTERIOARE

Informatii referitoare
la produs

Numarul modelului:

Data fabricarii:

Garantie

Am conceput special produsele noastre de inalta calitate, astfel
ncéat sa creasca odata cu copilul si familia dvs. Deoarece
avem incredere n produsul nostru, echipamentele noastre sunt
acoperite de o garantie personalizata per produs, incepand

cu ziua achizitionarii. Va rugam sa aveti dovada cumpararii,
numarul de model si data fabricatiei disponibile atunci cand ne
contactati.

Pentru informatii referitoare la garantie, va rugam
sa vizitati:

www.nunababy.com

Faceti clic pe linkul ,Garantie” de pe pagina principala.

Contact

Pentru piese de schimb, pentru service sau pentru alte intrebari
referitoare la garantie, contactati departamentul de service
pentru clienti.

info@nunababy.com

www.nunababy.com

Instructiuni pentru adaptorul din TRVL & TRVL Ix

Utilizarea produsului

Pentru asamblarea si folosirea modulului de transport pentru
copii si a patutului pliant de transport, consultati manualele de
instructiuni respective.

Adaptorul TRVL & TRVL Ix este compatibil cu caruciorul TRVL/

TRVL Ix, cu oricare dintre scaunele auto pentru copii Nuna si cu
landoul Nuna LYTL.

1- Pentru a demonta bara pentru brate, apasati butoanele de
eliberare a barei si ridicati bara. (1)

2 - Pentru a atasa adaptoarele de stalpi, asezati adaptoarele
de stalpi pe suporturile scaunelor. Un sunet ,clic”
inseamna ca adaptoarele de stalpi sunt atasate. (2)

3 - Pentru a scoate adaptoarele de stalpi, trageti butoanele de
eliberare a adaptorului (3)-1si ridicati (3)-2.

4 - Pentru a deschide dispozitivul de blocare a landoului,
glisati mecanismul de blocare spre afara (4).

o

Pentru a fixa modulul de transport pentru copii, asezati-I
pe adaptoarele pentru stalp. Un sunet ,,clic” inseamna ca
modulul de transport pentru copii este atasat. (5)(6)

! Unghiul transportorului pentru copii poate fi ajustat cu
ajutorul adaptoarelor noastre reglabile. (5)

6 - Pentru a scoate modulul de transport pentru copii, apasati
butoanele de eliberare de pe patutul modulului de transport
pentru copii si ridicati . (7)

|  Scoateti modulul de transport pentru copii inainte de a plia.

7 - Pentru a atasa patutului pliant de transport, asezati
patutului pliant de transport pe adaptoarele stalpului. Un
sunet ,,clic” inseamna ca patutul pliant de transport este
atasat. (8)(9)

! Unghiul landoului poate fi reglat prin folosirea adaptoarelor
noastre reglabile. (8)

8 - Pentru a scoate patutul portabil, apasati butoanele de
eliberare (10)-1 si ridicati (10)-2.

1 Scoateti landoul inainte de a plia caruciorul.

Curatarea si intretinerea

Curatati adaptorul cu o lavetd umeda si un detergent neagresiv
si uscati-l bine. Nu utilizati substante abrazive.

Verificati cu regularitate pentru a va asigura ca toate piesele
functioneaza corect. Dacé vreo piesa este rupta sau lipseste,
incetati folosirea acestui produs.

Nuna si toate logo-urile asociate sunt méarci comerciale.

Instructiuni pentru adaptorul din TRVL & TRVL Ix
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2HMANTIKO!
AIABAZTE
MPOZEKTIKA
KAI OYAAZETA
MEAAONTIKH
ANADOPA

MAnpo@opicg TTPoIdVTOG

Ap1Bp6G povTéAou:

Huepopnvia kataokeung:

Eyyunon

2xedIGJouPE Ta UWPNAAG TTOIOTNTAG TTPOIOVTA HAG PE OKOTTO

Va UTropouv va avatmTuxBoulv padi ge To Taidi oag kai Ty
olkoyéveld oag. ETreidr) Tpoo@époupe utTooThPIEN, Ta TTPOIOVTA
Hag KaAUTIToVTOl aTTd Hia TTPOCApPOCHEVN £yyunon avd
TIPoIdV, N otoia &ekiva atrd TNV nuépa ayopds. MNapakaAeioTe
va €xeTe OlaBEéTIPa TNV aTTOdEIEN ayopdg, Tov aplBud povtéAou
KQI TNV NUEPOPNVIO KATAOKEUAG, OTAV ETTIKOIVWVEITE Jadi pag.
Mo TAnpo@opieg OXETIKAG e TNV eyy0non, EMIOKEQOEiTE TN
dievbuvon:

www.nunababy.com

KavTte KAk oTov oUvdeopo “Eyydnon” otnv apxikf oeAida.

Emikoivwvia

o Ta avTaAAGKTIKG, ETHIOKEUEG 1) TIPOOBETEG EPWTHTEIG
€yyUNoNG, ETIKOIVWVACTE UE TO THAKA EEUTINPETNONG TIEAATWV
HOG.

info@nunababy.com

www.nhunababy.com

39  Odnyieg xpriong Tpooappoyéa TRVL & TRVL Ix

XpARon TpoidvTog

Ma Tn guvappoAdynon kai Tn Xprion Tou pIAGE TG Kal Tou TropT-
MTTEPTTE, TIAPAKAAOUKE QVATPELTE OTO EYXEIPIDIO OBNYIWY TWV
QAVTIOTOIXWV TTPOIOVTWV.

O mpooapuoyéag TRVL & TRVL Ix ival oupBardg Pe 1o KapoTol
TRVL/TRVL Ix, otrolodnroTe Bpe@ikd KABIOPA QUTOKIVATOU
Nuna kai To TTopT-ptrepTé Nuna LYTL.

1- o va a@aipéoeTe TV UTIGEA, TTATAGTE TA KOUUTTIA
atreAeUBEPWONG TNG UTTAPAG KAl AVACGNKWOTE TNV PTTAPA.
)

2 - Ta va ToTTOBETATETE TOUG TIPOCAPHOYEIC, TOTTOBETATTE
TOUG TTPOCAPUOYEIG OTAPIENG OTIG UTTOSOXEG KaBiopaTog.
‘Evag fxog “kAIK” onuaivel 6TI ol TTPOCAPHOYEIG £XOUV
ao@aiioel owoTd. (2)

3 - TNa va aaipéoeTe TOUG TIPOCAPHOYEIG OTAPIENG, TPABAETE
T KOUPTTIA aTTodéopeuong (3)-1 Kal avaonkwoTe Toug
(3)-2.

4 - Tia va avoifeTe TNV AOPAAEIQ TOU TIOPT-UTTEPTTE, GUPETE TO
pavTado TTpog Ta £Ew (4).
5 - Ta va 1oTToBeTAOETE TO PIAGE, TOTTOBETATTE TO PIAGE ETTAVW

aTOUG TTPOTapHoyEig oTAPIENS. ‘Evag fixog “kAIK” onpaivel
671 T0 PINGE éxel aopaAioel owoTd. (5)(6)

! H ywvia Tou TTOPT PTTEPTTE PTTOPET VO PUBUIOTEI IE TOUG
pUBUIOHEVOUG TTPOCAPHOYEIG HaG. (5)

6 - TNa va agaipéoeTe To PIAGE, TETTE Ta KOUUTTIA
ATTOdE0HEUONG OTO PIAGE Kal avaonKWOTE TO. (7)

1 AgaipéoTe 10 Nikvo PETAQOPAG TTPIV KAEIOETE TO KAPOTOI.

7 - Tia va TOTTOBETAOETE TO TTOPT-UTTIEUTTE, TOTTOBETATTE TO

TIOPT-PTTETTE ETTAVW OTOUG TTPOCAPHOYEIG OTAPIENS. ‘Evag
AX0G “KAIK”onuaivel 6Tl TO TTOPT-UTTEPTTE EXEI AOPANIOEI
owaTda. (8)(9)

H ywvia Tou TTOpT UTTEPTTE PTTOPET VO pUBUICTET PE TOUG

PUBUIfOPEVOUG TIPOTAPHOYEIG HOG. (8)

8 - o va aQaIPECETE TO TIOPT-UTTEUTTE, THECTE TA KOUPTTIA
ATTOSECUEUTNG OTO TTOPT-UTTEUTTE (10)-1 KAl AVAONKWOTE TO
(10)-2.

1 AQaIpEOTE TO TTOPT-PTTEUTTE TTPOTOU AVASITTAWOETE TO
KOpPOTOl.

KaBapiopog kal ouvthpnon

KaBapioTe Tov Tpocapuoyéa pe éva uypd Travi Kai éva ATTio
QATTOPPUTTAVTIKO KAl OTEYVWOTE KAAG. MnV XpnoIPOTIOIEITE
10XUPG KABAPIOTIKG.

EAéyxeTe TOKTIKG yia va BeBaiwbeite 6T OAa Ta e§apTrpaTa

AeiItoupyouUv owoTd. Av TrapaTtnprioeTe otroladhTroTe PBOPd
1} aTToUTia EGAPTNHATWY, OTAPATACTE VO XPNOIUOTIOIEITE TO

TIPOIGV.

To Aoyéruro Nuna Kai OAa Ta OXETIZoEVa AoySTuma iva Eumopiké orijuara.

Odnyieg xpriong mpooapuoyéa TRVL & TRVL Ix

EL
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ONEMLI!
DIKKATLE OKUYUN
VE ILERIDE
BASVURMAK
UZERE SAKLAYIN

Uriin Bilgisi

Model Numarasi:

Uretim Tarihi:

Garanti

Yiksek kaliteli Grlinlerimizi, hem ¢ocugunuzla hem de ailenizle
birlikte biiytiyebilmeleri igin bilerek tasarladik. Urtintimiizin
yaninda oldugumuzdan, donanimimiz satin alindigi giinden
itibaren Urtin basina 6zel bir garanti kapsamindadir. Lutfen
bizimle iletisime gectiginizde satin alma kanitini, model
numarasini ve Gretim tarihini yaninizda bulundurun.

Garanti bilgileri i¢in liitfen su adrese gidin:
www.nhunababy.com
Ana sayfadaki “Garanti” linkine tiklayin.

Iletisim
Yedek parga, servis veya ek garanti sorulari i¢in, litfen musteri
hizmetleri departmanimizla iletisime gecin.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

TRVL & TRVL Ix adaptér talimatlarn

Uriin Kullanimi

Bebek tasiyici ve portatif karyola montaji ve kullanimi igin, lGtfen
bebek taslyiciya ve portatif karyola kullanim talimatina bakin.

TRVL ve TRVL Ix adaptéri, TRVL/TRVL Ix bebek arabasi, tim
Nuna bebek oto koltuklariyla ve Nuna LYTL portatif karyola ile
uyumludur.

1- Kol¢agi cikarmak icin kolgagi serbest birakma diigmelerine
basin ve kol¢agi yukari kaldirin. (1)

2 - Direk adaptérlerini takmak igin, direk adaptérlerini koltuk
baglantilari tizerine yerlestirin. Duyulan “klik” sesi, direk
adaptorlerinin sabitlendigi anlamina gelir. (2)

3 - Direk adaptbrlerini ¢ikarmak icin, adaptéri serbest birakma
dtgmelerini gekin (3)-1ve yukari dogru kaldirin (3)-2.

4 - Bebek tasiyici kilidini agmak icin mandali disari dogru
kaydirin (4).

5 - Bebek tasiyicly takmak icin, bebek tasiyiciyi direk
adaptorleri Uzerine yerlestirin. Duyulan “klik” sesi, bebek
taslyicinin sabitlendigi anlamina gelir. (5)(6)

|  Bebek tasiyici agisi ayarlanabilir adaptérlerimizle
ayarlanabilir. (5)

6 - Bebek tastyiciyr gikarmak igin, bebek tasiyici izerindeki
serbest birakma diigmelerini itin ve yukari dogru kaldirin.
@

{ Katlamadan énce bebek tasiyiciyi ¢ikarin.

7 - Portatif karyolay! takmak igin, portatif karyolay direk
adaptorleri Gzerine yerlestirin. Duyulan “klik” sesi, portatif
karyolanin sabitlendigi anlamina gelir. (8)(9)

{ Bebek tasiyicisinin agisi ayarlanabilir adaptérlerimizle
ayarlanabilir. (8)

o]

Portatif karyolayi ¢ikarmak icin, portatif karyolanin yan
tarafindaki serbest birakma diigmelerine basin (10)-1ve
yukari dogru kaldirin (10)-2.

Bebek arabasini katlamadan 6nce tasima karyolasini
cikarin.

Temizlik ve Bakim

Adaptort nemli bir bez ve hafif bir deterjanla temizleyin ve iyice
kurulayin. Asindirici maddeler kullanmayin.

Tum pargalarin diizglin ¢alistigindan emin olmak igin dtizenli
olarak kontrol edin. Herhangi bir parga kirilmis veya eksikse, bu
Urtind kullanmay! birakin.

Nuna ve ilgili tiim logolar ticari markalardr.

TRVL & TRVL Ix adaptér talimatlarn



FONTOS -
OLVASSAEL
FIGYELMESEN ES
TARTSA MEG A
KESOBBIEKRE.

Termékinformaciod

Modellszam:

Gyartas datuma:

Garancia

Ugy terveztiik a magas minéségii termékeinket hogy egyiitt
ndvekedjenek a gyerekével és csaladjaval. Mivel mi ott allunk a
termékink mogott, a felszerelést személyre szabott garancia
fedi, attol a naptol kezdve amikor megvasarolta. Kérjik tartsa
készenlétben a vasarlasi bizonylatot, modellszamot és gyartas
datumat amikor felveszi vellink a kapcsolatot.

A garanciara vontakozé informacidkért kérjiik latogasson el erre
az oldalra:

www.nunababy.com

A honlapon kattintson a ,,Garancia” linken.

Kapcsolat

Cserealkatrészekeért, szervizért vagy tovabbi, a garanciara
vonatkozd kérdésekeért kérjlik vegye fel a kapcsolatot a
vevgszolgalat szervizszolgalataval.

info@nunababy.com

www.nunababy.com

TRVL & TRVL Ix adapter hasznalati utasitasai

Termék hasznalata

A Nuna csecsem&hordozohoz és a TRIV hordozé kosarhoz és
hasznalatahoz, kérjlik tanulmanyozza a csecsemdéhordozo és a
hordozd kosar kézikényvét.

ATRVL & TRVL Ix adapter kompatibilis a TRVL/TRVL Ix

babakocsival, barmelyik Nuna autds gyerekiiléssel és a Nuna

LYTL hordozbagyaval.

1- Akarfa levételéhez nyomja meg a karfa kioldé gombokat,
és emelje fel a karfat. (1)

2 - Az adapterek illesztéséhez helyezze az adaptereket az
Ulés szerelGire. A ,kattanas” azt jelzi, hogy az adapterek a
helylikén vannak. (2)

3 - Ahely adapterek eltavolitashoz hiizza meg az adapter
kiold6t (3)-1 és emelje fel (3)-2.

4 - A csecsemébhordozé zarjanak kinyitasahoz cstsztassa ki a
reteszt (4).
5 - Acsecsem&hordozo illesztéséhez helyezze a

csecsem&hordozodt a hely adapterekre. A ,kattanas” azt
jelzi, hogy a csecsem8hordozo a helyén van.(5)(6)

A csecsemd&hordoz6 szbge allithato az allithatd
adaptereinkkel. (5)

6 - A csecsemébhordozo eltavolitasahoz nyomja meg a kioldd
gombokat a csecsem&hordozon és emelje fel. (7)

1  Tavolitsa el a csecsemShordozot Gsszehaijtas el6tt.

7 - A hordozékosar illesztéséhez helyezze a hordozbkosarat
a hely adapterekre. A ,kattanas” azt jelzi, hogy a
hordozokosar a helyén van. (8)(9)

! Ahordozdagy szdge allithatd az allithatd adaptereinkkel.

8 - Ahordozo kosar eltavolitasahoz nyomja meg a kioldd
gombokat a hordozé kosaron (10)-1és emelje fel (10)-2.

1 Osszehajtas eltt vegye le a hordozéagyat.

Tisztitas és karbantartas

Az adaptert nedves ruhaval és enyhe tisztitoszerrel tisztitsa
meg, majd alaposan szaritsa meg. Ne hasznaljon slroloszereket.

Rendszeresen ellendrizze, hogy minden alkatrész megfeleléen
miikédjon. Ha barmelyik alkatrész eltért vagy hianyzik, hagyja
abba a termék hasznalatat.

Nuna és minden hozzatartozo logé védiegy.

TRVL & TRVL Ix adapter hasznalati utasitasai
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BAXHO -
MPOYETETE
BHUMATEJTHO
A 3AMNA3ETE
3A BbJELLU
CIMPABKU

UHcpopmauums 3a npoaykra

Homep Ha mopena:

[ata Ha NpPOU3BOACTBO:

FapaHumsa

I'IpoeKTmpame ueneHaco4eHo HaluTe BUCOKOKa4YeCcTBeHU
npoayKTu, Taka 4e Aa pacTat kakTo ¢ Balueto fete, Taka u cbC
cemeincTBoTo Bu. 3actaBame 3ap npoaykra cu un oGopyﬂBaHeTo
ce MoKpuBa OT NepcoHanuavpaHa rapaHLuys 3a BCekv NpoayKT,
KOATO 3ano4Ba Aa BaXu OT JaTtaTta Ha NoKynka. Korato ce
CBbp3BaTte C Hac, NoAroTBeTe [OKa3aTencTeo 3a NOKynka,
HOMepa Ha mogerna 1 gatata Ha Npou3BOACTBO.

3a rapaHuuoHHa uHgopmMauusa, Mons, noceteTe:
www.nunababy.com/warranty

KoHTakThn

3a pe3epBHU YacTu, 06cny)|<BaHe nnu ONbAHUTENHU BbNpOCK
OTHOCHO rapaHuuaTa, Mons, CBbpPXXeTe Ce C Haluusa oTaen 3a
obcnyxBaHe Ha KIIMEeHTU.

info@nunababy.com

www.nunababy.com

45  WHcTpykumu 3a agantep TRVL & TRVL Ix

lNMpenHasHavyeHue

3a MoHTax u ynoTpeGE Ha KoLl4e 3a HOBOpPOAEHO unn
NPEeHOCUM KOLLU BMXXTE€ PbKOBOACTBO 3a yn0TpeGa Ha Kow4eTo
3a HOBOPOAEHO U Ha NPEeHOCUMNS KOLL.

ApantepbT TRVL & TRVL Ix e cbBMecTUM ¢ konuyka TRVL/
TRVL Ix, kosiTo 1 fja e oT cefankuTe 3a HoBopoaeHo Nuna n
npeHocumus kow Nuna LYTL.

1 - 3apa oTcTpaHnTe npeanasHata rpesa, HaTUCHeTe

6yToHUTe 3a ocBOBOXABaHe Ha NpeanasHaTa rpeaa u a
nosaurHeTe Harope. (1)

N

3a npukperBaHe Ha aganTepuTe, nocTaBeTe r BbPXY
AbpXayute Ha ceparnkaTa. 3Byk oT “lipakBaHe”
0O3HayaBa, Ye apanTepuTe ca npukpenexu. (2)

3 - 3apaotctpanuTe apganTepuTte, HaTUcHeTe ByToHUTe
3a ocBoboxaaBaHe Ha agantepute (3)-1 v nosaurHeTe
Harope (3)-2.

4 - 3a na oTBOPYUTE 3aKMIOYBALLNSA MEXAHU3BM Ha KOLLYETO 3a
HOBOPOAEHO, NNTb3HETE 3aKonyarnkara HaBbH (4).

5 - 3a pa npukpenuTe KoLIHETO 3a HOBOPOAEHO, NOCTaBeTe
KOLLYETO 3a HOBOPOZEHO BbPXY aaanTtepa. 3Byk oT
“WwpakBaHe” 03Ha4aBa, Ye KOLIYETO 3a HOBOPOJEHO €
npukpeneHo. (5)(6)

! brenbT Ha KOLIYETO 3a HOBOPOAEHO MOXe Aa ce perynupa
C romoLLTa Ha HalwwTe perynupyemu apantepu. (5)

6 - 3a pa oTcTpaHuTe KOLIYETO 3@ HOBOPOAEHO, HaTHUCHETe
6yTOHMTE 3a 0CcBOGOX/JaBaHe Ha KOLUIYETO 3a HOBOPOAEHO,
crep KoeTo noBaurHeTe Harope. (7)

OTcTpaHeTe KOLIYETO 3a HOBOPOAEHO Npeun CrbBaHe.

!

7 - 3a pa npukpenuTe NPeHOCUMMS KoL, NOCTaBeTe ro
BbPXY agantepute. 3Byk OT “lipakBaHe” 03HayaBa, Ye
NPEHOCUMUAT KoL e npukpeneH. (8)(9)

! brenbT Ha NpeHOCUMUS KOLL MOXeE [a ce perynmpa ¢
nomolLyTa Ha HalmTe perynupyemu agantepu. (8)

8 - 3a pa otcTpaHuTe NpeHocUMUA KoL, HaTMCHeTe GyToHUTe
3a ocBoboXgaBaHe OTCTpaHu Ha npeHocumus kol (10)-1 n
nosaurHeTe Harope (10)-2.

! OTCTpaHeTe npeHoCcnMUs Ko npean croeaHe.

MouucTBaHe U NnoaAapbBKKA

MouncTeTe aganTepa C BraxHa Kbprna 1 Mek nouncTaalLy,
npenapar. U3cyluete crapatenHo. He usnonasaire abpasvsu.

MpoBepsiBaiiTe pefoBHO, 3a Aia CTE CUTYPHU, Ye BCUYKN
4acTh hyHKLUMOHMPAT KakTo Tpsiba. AKO MMa NOBpeAeHN Unu
NUNCBALLY YacTy, CrpeTe U3MOJI3BAHETO Ha TO3U MPOAYKT.

Nuna International B.V. Nuna 1 Bcuiku cBbp3aHu fora ca ThproBCkii Mapku.

WHcTpykummn 3a apantep TRVL & TRVL Ix
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